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Na súa virtude, por proposta do ministro do Interior, 
de acordo co Consello de Estado e logo de deliberación 
do Consello de Ministros na súa reunión do día 29 de 
agosto de 2008,

D I S P O Ñ O :

Artigo único. Modificación do Real decreto 64/2008, 
do 25 de xaneiro, polo que se modifica o Regula-
mento xeral de condutores, aprobado polo Real 
decreto 772/1997, do 30 de maio.

A disposición derradeira única do Real decreto 
64/2008, do 25 de xaneiro, polo que se modifica o Regu-
lamento xeral de condutores, aprobado polo Real 
decreto 772/1997, do 30 de maio, queda redactada do 
seguinte xeito:

«Disposición derradeira única. Entrada en vigor.

Este real decreto entrará en vigor o día 1 de set-
embro de 2008, excepto a modificación do artigo 
17.3, que o fará o día seguinte ao da súa publica-
ción no «Boletín Oficial del Estado». A modificación 
do artigo 12.1.a) entrará en vigor o día 1 de setem-
bro de 2010.»

Disposición derrogatoria única. Derrogación norma-
tiva.

Quedan derrogadas cantas disposicións de igual ou 
inferior rango se opoñan ao disposto neste real decreto.

Disposición derradeira única. Entrada en vigor.

Este real decreto entrará en vigor o día da súa publi-
cación no «Boletín Oficial del Estado».

Dado en Palma de Mallorca o 29 de agosto de 2008.

JUAN CARLOS R.

O ministro do Interior,

ALFREDO PÉREZ RUBALCABA 

MINISTERIO DE MEDIO AMBIENTE, 
E MEDIO RURAL E MARIÑO

 14423 ORDE ARM/2505/2008, do 28 de agosto, pola 
que se modifican os anexos I, II, III e IV do Real 
decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a intro-
dución e difusión no territorio nacional e da 
Comunidade Europea de organismos nocivos 
para os vexetais ou produtos vexetais, así 
como para a exportación e tránsito cara a paí-
ses terceiros. («BOE» 210, do 30-8-2008).

O Real decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a introdución e 
difusión no territorio nacional e da Comunidade Europea 
de organismos nocivos para os vexetais ou produtos 
vexetais, así como para a exportación e tránsito cara a 
países terceiros, incorporou ao ordenamento xurídico 
interno a Directiva 2000/29/CE do Consello, do 8 de maio 
de 2000, relativa ás medidas de protección contra a intro-
dución na comunidade de organismos nocivos para os 

vexetais ou produtos vexetais e contra a súa propagación 
no interior da comunidade.

A Directiva 2008/64/CE da Comisión, do 27 de xuño 
de 2008, modifica os anexos I a IV da Directiva 2000/29/CE 
do Consello, relativa ás medidas de protección contra a 
introdución na Comunidade de organismos nocivos para 
os vexetais ou produtos vexetais e contra a súa propaga-
ción no interior da comunidade.

De conformidade coa habilitación establecida na dis-
posición derradeira segunda do citado real decreto, 
mediante esta orde incorpórase ao ordenamento xurídico 
interno a Directiva 2008/64/CE da Comisión, do 27 de 
xuño de 2008.

Así mesmo, tendo sido efectuada unha corrección de 
erros da Directiva 2000/29/CE do Consello, do 8 de maio 
de 2000, relativa ás medidas de protección contra a intro-
dución na Comunidade de organismos nocivos para os 
vexetais ou produtos vexetais e contra a súa propagación 
no interior da Comunidade (Diario Oficial de la Unión 
Europea L 20/35, do 24 de xaneiro de 2008), procédese a 
efectuar a correspondente modificación no Real decreto 
58/2005, do 21 de xaneiro.

Na elaboración desta disposición foron consultadas 
as comunidades autónomas e as entidades representati-
vas dos sectores afectados.

Na súa virtude, dispoño:

Artigo único. Modificación do Real decreto 58/2005, 
do 21 de xaneiro, polo que se adoptan medidas de pro-
tección contra a introdución e difusión no territorio 
nacional e da Comunidade Europea de organismos 
nocivos para os vexetais ou produtos vexetais, así como 
para a exportación e tránsito cara a países terceiros.

O Real decreto 58/2005, do 21 de xaneiro, polo que se 
adoptan medidas de protección contra a introdución e 
difusión no territorio nacional e da Comunidade Europea 
de organismos nocivos para os vexetais ou produtos 
vexetais, así como para a exportación e tránsito cara a 
países terceiros, queda modificado como segue:

Un. No anexo I, na sección II da parte A, suprímese o 
punto 3 da letra a).

Dous. No anexo II, na sección II da parte A:

1. Engádese a continuación do punto 6.1 da letra a) o 
seguinte punto 6.2: 

Especies Obxecto da contaminación

  

6.2  Helicoverpa armigera 
(Hübner).

Vexetais de dendranthema 
(DC.) Des Moul., Dianthus 
L., Pelargonium l’Hérit. ex 
Ait. e da familia Solana-
ceae, destinados á planta-
ción excepto as sementes.

 2.  Suprímese o punto 2 da letra c).

Tres. No anexo II, a parte B:

1. Suprímese o punto 10 da letra a).
2. O texto da terceira columna, «Zonas protexidas», 

do punto 2 da letra b) substitúese polo seguinte:

«E, EE, F (Córsega), IRL, I [Abruzos, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Emilia-Romaña (provincias de Parma 
e Piacenza), Friul-Venecia Julia, Lacio, Liguria, Lombardía 
(excepto a provincia de Mantua), Las Marcas, Molise, Pia-
monte, Sardeña, Sicilia, Toscana, Umbría, Val de Aosta, 
Véneto (excepto a provincia de Rovigo, os municipios de 



Suplemento núm. 10 Luns 1 setembro 2008 1031   

Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi na provincia de Padua e a 
zona situada ao sur da autoestrada A4 na provincia de 
Verona)], LV, LT, A [Burgenland, Carintia, Baixa Austria, 
Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e Viena], P, 
SI (excepto as rexións de Gorenjska, Koroška, Notranjska 
e Maribor), SK [excepto os municipios de Blahová, Horné 
Mýto e Okoč  (distrito de Dunajská Streda), Hronovce e 
Hronské Kı̌ač any (distrito de Levice), Veı̌ké Rip   ̌nany (dis-
trito de Topoı̌čany), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rož    ̌nava), Kazimír, Luhy    ̌na, Malý Horeš, 
Svätuše e Zatín (distrito de Trebišov)], FI, UK (Irlanda do 
Norte, Illa de Man e Illas da Canle da Mancha)»,

3.  O texto da terceira columna, «Zonas protexidas», 
do punto 1 da letra d) substitúese polo seguinte:

«EL, F (Córsega), M, P (excepto Madeira)».

Catro. No anexo III, a parte B:

1.  O texto da segunda columna, «Zonas protexidas», 
do punto 1 substitúese polo seguinte:

«E, EE, F (Córsega), IRL, I [Abruzos, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Emilia-Romaña (provincias de Parma 
e Piacenza), Friul-Venecia Julia, Lacio, Liguria, Lombardía 
(excepto a provincia de Mantua), Las Marcas, Molise, Pia-
monte, Sardeña, Sicilia, Toscana, Umbría, Val de Aosta, 
Véneto (excepto a provincia de Rovigo, os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi na provincia de Padua e a 
zona situada ao sur da autoestrada A4 na provincia de 
Verona)], LV, LT, A [Burgenland, Carintia, Baixa Austria, 
Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e Viena], P, 
SI (excepto as rexións de Gorenjska, Koroška, Notranjska 
e Maribor), SK [excepto os municipios de Blahová, Horné 
Mýto e Okoč  (distrito de Dunajská Streda), Hronovce e 
Hronské Kı̌ač any (distrito de Levice), Veı̌ké Rip   ̌nany (dis-
trito de Topoı̌čany), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rož    ̌nava), Kazimír, Luhy    ̌na, Malý Horeš, 
Svätuše e Zatín (distrito de Trebišov)], FI, UK (Irlanda do 
Norte, Illa de Man e Illas da Canle da Mancha)»;

2.  O texto da segunda columna, «Zonas protexidas», 
do punto 2 substitúese polo seguinte:

«E, EE, F (Córsega), IRL, I [Abruzos, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Emilia-Romaña (provincias de Parma 
e Piacenza), Friul-Venecia Julia, Lacio, Liguria, Lombardía 
(excepto a provincia de Mantua), Las Marcas, Molise, Pia-
monte, Sardeña, Sicilia, Toscana, Umbría, Val de Aosta, 
Véneto (excepto a provincia de Rovigo, os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi na provincia de Padua e a 
zona situada ao sur da autoestrada A4 na provincia de 
Verona)], LV, LT, A [Burgenland, Carintia, Baixa Austria, 
Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e Viena], P, 
SI (excepto as rexións de Gorenjska, Koroška, Notranjska 
e Maribor), SK [excepto os municipios de Blahová, Horné 
Mýto e Oko  (distrito de Dunajská Streda), Hronovce e 
Hronské K a any (distrito de Levice), Veı̌ké Rip   any (dis-
trito de Topo any), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rož   ava), Kazimír, Luhy   a, Malý Horeš, 
Svätuše e Zatín (distrito de Trebišov)], FI, UK (Irlanda do 
Norte, Illa de Man e Illas da Canle da Mancha)».

Cinco. Na parte A do anexo IV:

1. Na segunda columna, «Requisitos especiais», do 
punto 27.1 da sección I, o nome «Heliothis armigera Hüb-
ner» substitúese por «Helicoverpa armigera (Hübner)».

2.  Na segunda columna, «Requisitos especiais», do 
punto 20 da sección II, o nome «Heliothis armigera Hüb-
ner» é substituído por «Helicoverpa armigera (Hübner)».

3.  O texto do parágrafo primeiro da primeira 
columna do punto 46 da sección I substitúese por:

«46. Vexetais destinados á plantación, que non sexan 
sementes, bulbos, tubérculos nin rizomas, orixinarios de 
países en que se ten constancia da existencia dos organis-
mos nocivos correspondentes.»

Seis. Na parte B do anexo IV:

1.  Suprímese o punto 17.
2.  O punto 21 queda modificado como segue:

Na segunda columna, «Requisitos especiais», a letra 
c) substitúese polo texto seguinte:

«c) Os vexetais son orixinarios dun dos seguintes 
cantóns suízos: Friburgo, Vaud e Valais, ou».

O texto da terceira columna, «Zonas protexidas», 
substitúese polo seguinte:

«E, EE, F (Córsega), IRL, I [Abruzos, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Emilia-Romaña (provincias de Parma 
e Piacenza), Friul-Venecia Julia, Lacio, Liguria, Lombardía 
(excepto a provincia de Mantua), Las Marcas, Molise, Pia-
monte, Sardeña, Sicilia, Toscana, Umbría, Val de Aosta, 
Véneto (excepto a provincia de Rovigo, os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi na provincia de Padua e a 
zona situada ao sur da autoestrada A4 na provincia de 
Verona)], LV, LT, A [Burgenland, Carintia, Baixa Austria, 
Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e Viena], P, 
SI (excepto as rexións de Gorenjska, Koroška, Notranjska 
e Maribor), SK [excepto os municipios de Blahová, Horné 
Mýto e Okoč  (distrito de Dunajská Streda), Hronovce e 
Hronské Kı̌ač any (distrito de Levice), Veı̌ké Rip   ani (dis-
trito de Topoı̌čany), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rož    ̌nava), Kazimír, Luhy    ̌na, Malý Horeš, 
Svätuše e Zatín (distrito de Trebišov)], FI, UK (Irlanda do 
Norte, Illa de Man e Illas da Canle da Mancha)»,

3.  O punto 21.3 é modificado como segue:

Na segunda columna, «Requisitos especiais», a letra 
(b) substitúese polo texto seguinte:

«b) Son orixinarios dun dos seguintes cantóns suí-
zos: Friburgo, Vaud e Valais, ou».

O texto da terceira columna, «Zonas protexidas», 
substitúese polo seguinte:

«E, EE, F (Córsega), IRL, I [Abruzos, Apulia, Basilicata, 
Calabria, Campania, Emilia-Romaña (provincias de Parma 
e Piacenza), Friul-Venecia Julia, Lacio, Liguria, Lombardía 
(excepto a provincia de Mantua), Las Marcas, Molise, Pia-
monte, Sardeña, Sicilia, Toscana, Umbría, Val de Aosta, 
Véneto (excepto a provincia de Rovigo, os municipios de 
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. 
Urbano, Boara Pisani e Masi na provincia de Padua e a 
zona situada ao sur da autoestrada A4 na provincia de 
Verona)], LV, LT, A [Burgenland, Carintia, Baixa Austria, 
Tirol (distrito administrativo de Lienz), Estiria e Viena], P, 
SI (excepto as rexións de Gorenjska, Koroška, Notranjska 
e Maribor), SK [excepto os municipios de Blahová, Horné 
Mýto e Okoč  (distrito de Dunajská Streda), Hronovce e 
Hronské Kı̌ač any (distrito de Levice), Veı̌ké Rip   ̌nany (dis-
trito de Topoı̌čany), Málinec (distrito de Poltár), Hrhov 
(distrito de Rož    ̌nava), Kazimír, Luhy    ̌na, Malý Horeš, 
Svätuše e Zatín (distrito de Trebišov)], FI, UK (Irlanda do 
Norte, Illa de Man e Illas da Canle da Mancha)»,

4.  O punto 31 é modificado como segue:

O texto da terceira columna, «Zonas protexidas», é 
substituído polo seguinte:

«EL, F (Córsega), M, P (excepto Madeira)».
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Disposición derradeira primeira. Incorporación ao 
dereito nacional do dereito comunitario.

Mediante esta orde incorpórase ao ordenamento xurí-
dico nacional a Directiva 2008/64/CE da Comisión, do 27 
de xuño de 2008, pola que se modifican os anexos I ao IV 
da Directiva 2000/29/CE do Consello, relativa ás medidas 
de protección contra a introdución na comunidade de 
organismos nocivos para os vexetais ou produtos vexe-
tais e contra a súa propagación no interior da Comuni-

dade, e efectúase a corrección de erros do 24 de xaneiro 
de 2008 da Directiva 2000/29/CE do Consello, do 8 de 
maio de 2000.

Disposición derradeira segunda. Entrada en vigor.

Esta orde entrará en vigor o día 1 de setembro de 2008.

Madrid, 28 de agosto de 2008.–A ministra de Medio 
Ambiente, e Medio Rural e Mariño, Elena Espinosa Mangana. 
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